
Асаф – сын Аль Хассана.

— Ха-тьфу! Черт и почему именно я должен инспектировать эти грязные трюмы с рабами, да
еще и когда снаружи творится какая-то неразбериха?

Громко жаловался, довольно тучный, молодой парень.

Его можно было даже назвать привлекательным, с его ухоженными, длинными черными
волосами и пронзительными черными же глазами, но… Все что шло ниже, было утоплено
излишним подкожным жиром, от чего голова парня напоминала грушу.

Да и фигура его ушла ненамного дальше.

— Потому что так велел ваш отец, молодой господин…

Ответил ему один из слуг, которые почти везде следовали за парнем. Конечно, на закрытом и
тесном судне в этом было мало необходимости, но то была прихоть самого сына капитана,
которого отец во многом избаловал.

— Не припомню чтобы спрашивал твоего мнения... —Парень испепеляюще взглянул на
говорившего слугу, имени которого даже не удосужился запомнить, после чего ударил того
тяжелым сапогом в колено. — Знай свое место, грязь, иначе вернешься в одну из этих клеток.

Несмотря на несуразную внешность, голос у парня был глубокий, сильный и властный, так что
ему даже, почти никогда, не приходилось ни на кого кричать. Хватало просто слегка повысить
голос, и все, кто был ниже по статусу, начинали трястись в страхе.

От удачного, или скорее - неудачного удара что-то в ноге слуги хрустнуло, от чего тот упал на
колени и начал жалобно просить прощения.

— Господин Асаф! — В эту сцену, прервав ее, вмешался один из гонцов Саида, что заняты
исключительно доставкой сообщений, для координации работы всего судна. — Прошу
простить, что отвлекаю, но капитан вызывает вас к себе.

— О! Ты как раз вовремя, а то мне здесь уже осточертело торчать… Кстати, расскажи, что там
за шум снаружи?

— Разве вам еще не доложили, господин?

— Я бы спрашивал, если бы был в курсе? — Асаф холодно посмотрел на посыльного, говоря в
своей фирменной доминирующей манере.



— Н-нет, вы п-правы господин, простите…

— Ну и?

— Да, простите еще раз, на нас напал Бехемот и пустынные осы.

Лицо парня сначала побледнело от такой новости, а затем побагровело от злости.

— Ты правда думаешь, что попытка меня разыграть стоит того?

Посыльный сначала растерялся от такой реакции господина, и едва не начал паниковать, но
кое-как осознал, что это ведь действительно не шутка, хоть и звучит нелепо, и принялся
отчаянно все объяснять.

— Н-нет! Ни в коем случае я бы не посмел! Господин, это все правда, по неведомой причине
осы построили гнездо под панцирем Бехемота! И они правда преследовали нас!

Парень понял, что посыльный не лжет и успокоился, а также, не пропустил мимо уха одну
деталь.

— Говоришь так, словно это уже не проблема?

— Да, простите что сразу не сказал! Бехемота уже поверг зверочеловек-воин в большом
механическом доспехе! — Говорил тот, непрерывно кланяясь

Сын капитана лишь изумленно поднял брови от услышанного.

— Действительно, это слишком нелепо, даже, чтобы быть выдумкой… Полагаю, что отец и
вызвал меня по данному поводу?

— Да так и есть! Он хочет, чтобы вы присутствовали на аудиенции с гостем!

— Гость… Чтож, даже если это зверочеловек, — начал в слух рассуждать Асаф, — было бы
невежливо не отблагодарить благодетеля… Иди и передай отцу, что я скоро буду.

— ЕСТЬ! — Посыльный вытянулся по струнке и исчез из виду быстрее, чем парень успел
моргнуть.

— Никогда не перестану удивляться этой их способности…



Асаф всегда искренне восхищался тому, насколько быстры посыльные.

— Ладно, но что мне с вами делать?

Он задумчиво обернулся, глядя на свою свиту слуг, среди которых было два побитых жизнью
мужчины-зверочеловека.

У одного недоставало глаза, а второй некогда потерял ухо и хвост, но даже так он все еще были
очень большой, и дорогой роскошью на рынке рабов из-за своей невообразимой редкости.

…

Часом позже, с заметной отдышкой, и без той парочки слуг, Асаф прибыл в каюту отца. Пока
они дожидались визита загадочного воина, парень успел отчитаться о том, что в трюмах все
хорошо, и спокойно, рабы даже не поняли, что на корабль нападали.

Еще примерно через час, когда отец и сын наслаждались редким и дорогим чаем,
доставленным из самого святого королевства, в металлическую дверь постучали.

— Прошу простить за ожидание, — заговорил вошедший Саид, — я и привел гостя. Позвольте
представить вас: юная госпожа Анжела, наш спасители и благодетель.

Во время преставления Саидом гостя, из-за его спины вышла молодая зверодевушка, она
сдержанно, но вежливо поклонилась, после чего представилась и сама.

— Я Анжела, рада наконец встретить вас, господин Аль Хассан и…

— Это господин Асаф, сын и будущий приемник капитана. — Пояснил Саид.

— И вам тоже, господин Асаф. — Она еще раз слегка поклонилась, выказывая отдельное
уважение потенциально значимой фигуре.

— Ох-хо! Я уже успел быть наслышан о вашей боевой доблести, ведь мало какой воин способен
одолеть Бехемота!

Громко, даже слишком громко, заговорил капитан – крепкий мужчина в годах, он был одет в
простой черный халат и не имел волос на своей голове, но зато обладал роскошной седой
бородой и одним бесцветным, слепым глазом.

Глядя на него можно сразу понять две вещи:



Первое, что в былые годы ему ни раз приходилось сражаться, из-за чего, возможно он и
лишился возможности видеть левым глазом, но в то же время это закалило его тело и дух.
Иначе бы, тот кому приходилось оказываться в гуще битвы, не достиг бы таких высот, как стать
капитаном столь необычного и большого судна.

А второе, что все это в прошлом, и сейчас он лишь тень себя былого. Было видно, что мужчину
мучает какая-то неявная болезнь, ибо несмотря на громкий голос, он казался каким-то
изможденным.

— Однако, признаться я ожидал кого более мускулистого, леди Анжела. В прочем, прекрасная
дева даже лучше воинственной бабы! Бва-ха-ха! Не так ли, сын мой?

А тем временем сын, о существовании которого все забыли из-за чрезмерно привлекающего
внимание отца, сидел замерев на месте.

Он буквально прилип взглядом к деве - Анжеле, и даже не замечал, как из чашки, которую он
так и не успел донести до рта, дорогой напиток, тоненькой струйкой лился прямо на его
сапоги.
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